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א1 מַשָּׂ֖
oracle

שֶׂק דַּמָּ֑
Damas
H1834

הִנֵּ֤ה
voici
H2009

דַמֶּשֶׂ֙ק֙
Damas
H1834

מוּסָר֣
correction
H5493

יר מֵעִ֔
de–ville

ה וְהָיְתָ֖
et–être
H1961

י מְעִ֥
]מעי[
H4596

ה׃ מַפָּלָֽ
]מפלה[

*L’oracle touchant Damas. Voici, Damas va cesser d’être une ville, et elle sera un monceau de ruines.

עֲזֻב֖וֹת2
abandonner

עָרֵ֣י
villes–de

עֲרֹעֵר֑
]ערער[
H6177

ים לַעֲדָרִ֣
troupeau
H5739

ינָה הְיֶ֔ תִּֽ
être
H1961

וְרָבְצ֖וּ
et–se–coucher
H7257

ין וְאֵ֥
et–il–n’y–a–pas
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
trembler
H2729

Les villes d’Aroër sont abandonnées, elles seront pour les troupeaux ; ils y coucheront, et il n’y aura personne qui 
les effraie.

ת3 וְנִשְׁבַּ֤
et–cesser

מִבְצָר֙
forteresse
H4013

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
de–Éphraïm
H0669

וּמַמְלָכָ֥ה
et–de–reine
H4467

שֶׂק מִדַּמֶּ֖
de–Damas
H1834

וּשְׁאָר֣
et–reste
H7605

אֲרָ֑ם
Aram
H0758

כִּכְב֤וֹד
comme–gloire
H3519

בְּנֵֽי־
fils–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

הְי֔וּ יִֽ
être
H1961

נְאֻ֖ם
oracle
H5002

יְהוָה֥
l’Éternel
H3068

צְבָאֽוֹת׃
des–armées

ס
(*)

Et la forteresse a cessé en Éphraïm, et le royaume à Damas ; et ce qui reste de la Syrie sera comme la gloire des 
fils d’Israël, dit l’Éternel des armées.

וְהָיָה4֙
et–il–sera
H1961

בַּיּ֣וֹם
au–jour
H3117

הַה֔וּא
celui-là
H1931

ל יִדַּ֖
]ידל[
H1809

כְּב֣וֹד
gloire
H3519

ב יַעֲקֹ֑
Jacob
H3290

ן וּמִשְׁמַ֥
]ומשמן[

בְּשָׂר֖וֹ
chair
H1320

יֵרָזֶהֽ׃
]ירזה[
H7329

Et il arrivera, en ce jour-là, que la gloire de Jacob sera affaiblie, et que la graisse de sa chair sera amaigrie.

וְהָיָ֗ה5
et–il–sera
H1961

אֱסֹף֙ כֶּֽ
rassembler
H0622

קָצִ֣יר
moisson

ה קָמָ֔
]קמה[
H7054

וּזְרֹע֖וֹ
et–bras
H2220

שִׁבֳּלִ֣ים
]שבלים[

יִקְצ֑וֹר
]יקצור[

וְהָיָה֛
et–il–sera
H1961

ט כִּמְלַקֵּ֥
]כמלקט[
H3950

ים שִׁבֳּלִ֖
]שבלים[

בְּעֵ֥מֶק
dans–vallée
H6010

ים׃ רְפָאִֽ
]רפאים[

Et il en sera comme quand le moissonneur récolte les blés, et que son bras moissonne les épis ; il en sera comme 
quand on ramasse des épis dans la vallée de Rephaïm.

וְנִשְׁאַר־6
et–rescapé
H7604

בּ֤וֹ
en–lui

עֽוֹלֵלֹת֙
tu–as–fait
H5955

כְּנֹ֣קֶף
]כנקף[
H5363

יִת זַ֔
]זית[
H2132

שְׁנַיִ֧ם
années
H8147

ה שְׁלֹשָׁ֛
trois
H7969

ים גַּרְגְּרִ֖
]גרגרים[
H1620

אשׁ ֹ֣ בְּר
dans–tête

יר אָמִ֑
]אמיר[
H0534

אַרְבָּעָה֣
quatre
H0702

ה חֲמִשָּׁ֗
cinq
H2568

֙ בִּסְעִפֶי֙הָ
]בסעפיה[
H5585

רִיָּ֔ה פֹּֽ
être–fécond
H6509

נְאֻם־
oracle
H5002

יְהוָה֖
l’Éternel
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Dieu
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

ס
(*)

Mais il y restera un grappillage, comme quand on secoue l’olivier : deux, trois baies au plus haut sommet, quatre, 
cinq dans ses branches fruitières, dit l’Éternel, le Dieu d’Israël.
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בַּיּ֣וֹם7
au–jour
H3117

הַה֔וּא
celui-là
H1931

יִשְׁעֶ֥ה
regarder
H8159

ם הָאָדָ֖
l’homme
H0120

עַל־
sur

הוּ עֹשֵׂ֑
faire

יו וְעֵינָ֕
et–ses–yeux

אֶל־
vers
H0413

קְד֥וֹשׁ
saint
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
voir
H7200

En ce jour-là, l’homme regardera vers celui qui l’a fait, et ses yeux verront le Saint d’Israël ;

א8 ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

ה יִשְׁעֶ֔
regarder
H8159

אֶל־
vers
H0413

מִּזְבְּח֖וֹת הַֽ
autel
H4196

ה מַעֲשֵׂ֣
œuvre
H4639

יָדָ֑יו
ses–mains
H3027

ר וַאֲשֶׁ֨
et–qui

עָשׂ֤וּ
faire

֙ אֶצְבְּעֹתָיו
ses–doigts
H0676

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ה יִרְאֶ֔
voir
H7200

ים וְהָאֲשֵׁרִ֖
]והאשרים[
H0842

ים׃ וְהָחַמָּנִֽ
]והחמנים[
H2553

et il ne regardera pas aux autels, œuvre de ses mains, et il ne tournera pas son regard vers ce que ses doigts ont 
fait, ni vers les ashères, ni vers les colonnes consacrées au soleil.

בַּיּ֨וֹם9
au–jour
H3117

הַה֜וּא
celui-là
H1931

׀יִהְי֣וּ 
être
H1961

עָרֵ֣י
villes–de

מָעֻזּ֗וֹ
forteresse
H4581

כַּעֲזוּבַ֤ת
abandonner

רֶשׁ֙ הַחֹ֨
]החרש[
H2793

יר וְהָאָ֣מִ֔
]והאמיר[
H0534

ר אֲשֶׁ֣
qui

עָזְב֔וּ
abandonner

מִפְּנֵי֖
à–cause–de
H6440

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ה וְהָיְתָ֖
et–être
H1961

ה׃ שְׁמָמָֽ
désolation

En ce jour-là ses villes fortifiées seront comme les lieux délaissés d’un bois épais et d’un sommet, qui ont été 
délaissés devant les fils d’Israël ; et ce sera une désolation.

י10 כִּ֤
car

֙ שָׁכַחַ֙תְּ
oublier
H7911

אֱלֹהֵי֣
Dieu
H0430

ךְ יִשְׁעֵ֔
]ישעך[
H3468

וְצ֥וּר
et–rocher
H6697

מָעֻזֵּ֖ךְ
forteresse
H4581

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

זָכָרְ֑תְּ
se–souvenir
H2142

עַל־
sur

ן כֵּ֗
ainsi

֙ תִּטְּעִי
planter
H5193

נִטְעֵי֣
]נטעי[
H5194

ים נַעֲמָנִ֔
]נעמנים[
H5282

רַת וּזְמֹ֥
]וזמרת[
H2156

זָר֖
être–étranger

נּוּ׃ תִּזְרָעֶֽ
semer
H2232

Car tu as oublié le Dieu de ton salut, et tu ne t’es pas souvenue du rocher de ton lieu fort ; c’est pourquoi tu 
planteras des plantations agréables, et tu les sèmeras de ceps étrangers ;

בְּי֤וֹם11
au–jour
H3117

נִטְעֵךְ֙
]נטעך[
H5194

גִי תְּשַׂגְשֵׂ֔
]תשגשגי[
H7735

קֶר וּבַבֹּ֖
et–dans–matin
H1242

זַרְעֵךְ֣
semence
H2233

יחִי תַּפְרִ֑
fleurir

נֵד֥
]נד[
H5067

יר קָצִ֛
moisson

בְּי֥וֹם
au–jour
H3117

נַחֲלָ֖ה
héritage

וּכְאֵ֥ב
]וכאב[
H3511

אָנֽוּשׁ׃
homme
H0605

ס
(*)

le jour même où tu planteras, tu feras croître, et le matin tu feras pousser ta semence ; [mais] au jour de l’entrée 
en possession, la moisson sera un monceau, et la douleur, incurable.

ה֗וֹי12
malheur
H1945

֙ הֲמוֹן
multitude

ים עַמִּ֣
peuples

ים רַבִּ֔
nombreux

כַּהֲמ֥וֹת
mugir
H1993

ים יַמִּ֖
jours
H3220

יֶהֱמָי֑וּן
mugir
H1993

וּשְׁא֣וֹן
et–tumulte
H7588

ים לְאֻמִּ֔
peuple
H3816

כִּשְׁא֛וֹן
tumulte
H7588

יִם מַ֥
eaux
H4325

ים כַּבִּירִ֖
]כבירים[
H3524

יִשָּׁאֽוּן׃
]ישאון[
H7582

Malheur à la multitude de peuples nombreux ! – ils bruient comme le bruit des mers, – et au tumulte des 
peuplades ! ils s’émeuvent en tumulte comme le tumulte de grosses eaux.
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ים13 לְאֻמִּ֗
peuple
H3816

כִּשְׁא֞וֹן
tumulte
H7588

מַ֤יִם
eaux
H4325

רַבִּים֙
nombreux

יִשָּׁא֔וּן
]ישאון[
H7582

וְגָעַ֥ר
]וגער[
H1605

בּ֖וֹ
en–lui

וְנָס֣
et–fuir
H5127

מִמֶּרְחָק֑
loin
H4801

ף וְרֻדַּ֗
et–poursuivre
H7291

ץ כְּמֹ֤
]כמץ[
H4671

הָרִים֙
montagnes
H2022

לִפְנֵי־
devant
H6440

ר֔וּחַ
esprit
H7307

וּכְגַלְגַּ֖ל
]וכגלגל[
H1534

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ה׃ סוּפָֽ
tempête

Les peuplades s’émeuvent en tumulte comme les grandes eaux s’émeuvent en tumulte ; mais [Dieu] les 
reprendra, et elles fuiront au loin, et elles seront chassées comme la balle des montagnes devant le vent, et 
comme le chaume devant le tourbillon :

לְעֵ֥ת14
à–temps
H6256

עֶרֶ֙ב֙
]ערב[
H6153

וְהִנֵּ֣ה
et–voici
H2009

ה בַלָּהָ֔
]בלהה[
H1091

בְּטֶ֥רֶם
avant–que
H2962

קֶר בֹּ֖
matin
H1242

אֵינֶנּ֑וּ
il–n’est–pas
H0369

זֶה֚
ce
H2088

חֵלֶ֣ק
part

ינוּ שׁוֹסֵ֔
]שוסינו[
H8154

ל וְגוֹרָ֖
]וגורל[
H1486

לְבֹזְזֵיֽנוּ׃
piller
H0962

ס
(*)

au temps du soir, voici l’épouvante ; avant le matin, elles ne sont plus. Tel est le partage de ceux qui nous 
dépouillent, et le sort de ceux qui nous pillent.
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